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— Nej tack, svarade jag, jag dricker helst min 
tår kaffe här ute vid köksbordet.

Vi slogo oss ner och anlitade vår Svartepetter, 
och jag vill bara säga, att nog var det både starkt 
och gott kaffe vi fingo.

— Den enda glädjen jag har av de här inånga 
pengarna, som dråsat ner över oss, är den väl­
signade kaffetåren.

Tåren blev både en och två koppar och femton 
droppar allra sist, och humöret steg i samma mån 
som vi kände oss fysiskt uppiggade.

— Han är ju bara pojken ännu, begriper ni. 
Och jag lovade mor hanses, att jag skulle ha ett 
öga på honom. Han är nyss fylld tjugu år, och 
fadern är alldeles för beskedlig och släpphänt. Ja 
då, gossen min! Gör precis som du tycker, stum­
pan lilla! Så låter det alltid, när di ber’en om nå’t. 
Men tala om för mig, ni, vad är det Ida går och 
sörjer över? Jag såg genast i går, att det var 
någonting på tok. Vad har tagit vid jäntan?

— Ånej, sade jag, det har inget tagit vid 
henne . . . Men hon är kanske en smula föränd­
rad.

— Jaså, ni vill ingenting säja? Det är rik­
tigt och bra det, fröken, ifall ni har lovat att tiga. 
Då ska jag inte heller fråga mer.

Tilla visade mig, var allting låg, och jag dukade 
bordet och gjorde frukosten i ordning. Klockan 
halv nio kom grosshandlaren in för att äta.
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Han var tydligen generad och obehagligt be­
rörd över att nödgas vara ensam med mig. Jag gick 
därför ut ur matsalen, så fort jag hällt upp kaffet 
åt honom. Men när han hade ätit, kom han ut i 
köket till mig och bad att få tala lite med mig.

— Hör fröken, sade han, jag skulle gärna vilja 
veta, vad som har farit i flickungen? Har hon 
träffat någon därute, som hon går och längtar 
efter?

— Inte som jag vet, svarade jag med tanke på 
mitt högtidligen avgivna löfte.

— Men ni ser väl, ni med, att flickan är sig 
inte lik? återtog han.

Jag tyckte synd om honom och svarade:
— Ja det gör jag, men jag tycker, att föränd­

ringen inträdde först sedan vi kommit hit till 
Norge.

Jag hoppades, att det skulle gå upp för honom, 
att dottern bara spelade en roll för att göra sig 
intressant.

— Innan di hade några pengar, så hade di hel­
ler inga sorger, sade han och ruskade på huvudet, 
i det han gick ut till sin bil.

Det såg ut, som om Ida ernådde sitt ändamål. 
De tyckte alla synbarligen synd om henne och voro 
mycket nyfikna att få veta, vad det var hon gick 
och sörjde över. Tilla gick upp till henne med 
kaffebricka och bredda smörgåsar, så fort hon 
hörde, att hon var vaken.
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När klockan nästan var tio, kom fru Dahl ned 
med sina båda småflickor. Hon var grinig och 
surmulen och grälade för att kaffet inte var ny­
kokt. Båda de bleka småflickorna drucko stora 
koppar med kaffe, och när jag gjorde en varsam 
antydan om att de hellre borde få välling eller 
choklad, snäste hon till mig med ett:

— Sköt ni er själv och lägg er inte i mina an­
gelägenheter.

Tilla kom in och satte sig. Både hon och jag 
åto litet frukost.

— Stackars Ida, sade hon. — Nu låg hon och 
grät däroppe i sängen. Du, Malla, har inte du 
reda på, vad det är hon är ledsen över?

— Det är ju någonting med en utländsk musi­
ker. Eller hur? vände hon sig till mig.

— Jag vet ingenting, svarade jag försiktigt.
— Vet inte? Åh, det är inte värt att ni spe­

lar så hemlighetsfull gentemot mej. Ida har själv 
berättat för mej om honom.

— Då kan väl du berätta vad du vet, Malla.
— Fröken Lind ska väl veta mer än jag. Ni 

bodde ju i samma pensionat i Paris. Han dog, 
må du tro, Tilla. Var det inte rysligt?

— Vad dog han av då?
— Av en smygande feber, sa Ida.
— Ånej, stackars unga karl! För han var väl 

ung? sade Tillä i frågande ton til! mig.
Jag nickade. Nå, nu visste man det — han var
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död i en smygande feber . . . Jag satt där så för- 
vånad, att jag inte kom mig för med att säga 
någonting. Det såg ut, som om min romantiska 
fröken gjort ihop en hel liten roman av sin lilla 
olyckliga kärleksepisod.

— Såg han bra ut? — Det var Tilla, som frå­
gade.

— Ja vars — han såg inte illa ut, mycket mörk 
med bruna ögon och svart hår, sade jag.

—- Nej tänk! utbrast fru Amalia. — Och jag, 
som alltid har svärmat för mörka herrar!

Det blev just ingen lätt befattning, jag fick 
att sköta i det Bergerska huset. De båda systrarna 
grälade oupphörligt, och jag skulle alltid söka 
medla mellan dem. Edgar slog sig ut för mig, 
och det var inget tvivel om, att fru Amalia trodde, 
att jag var road av det. Ida var som en omvänd 
hand.

Hon hade varit snäll och hygglig, så länge vi 
voro ute och reste och jag var den enda, som hon 
hade att hålla sig till. Men här hemma var hon 
lynnig och hänsynslös och generade sig inte för 
att låta sin simpla natur riktigt träda i dagen. För 
resten gingo båda döttrarna och långleddes härute 
på landet, och det gjorde inte humöret bättre. Den 
enda jag tyckte om i hela familjen var trotjäna­
rinnan Tilla. Hon var sig lik i alla väder, tålig 
och snäll, och jag beundrade många gånger hen-
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nes förmåga att beskedligt falla undan inför de 
unga damernas ohövlighet och näsvishet.

Jag däremot var visst inte i stånd att alltid be­
härska mig, allra minst inför fru Malla. Jag sva­
rade henne och gav henne betalt ined samma mynt. 
Jag skämdes alltid över mig själv, när jag nedlå­
tit mig till att munhuggas medl henne, men det 
var mig stört omöjligt att tiga stilla. Vid ett så­
dant tillfälle sade Tilla till mig:

— Ni ska låta bli att svara henne. Hon är en 
så’n argbigga, det trollet, så man kan tro hon tän­
ker fara en i håret och klösas. Ni är mycket för 
god att slänga käft med en töcken led människa.

Vi flyttade tidigt in till staden igen, redan i 
mitten av augusti. Familjen hade sin egen villa i 
västra delen av staden, och den var både fin och 
elegant, men möblerad utan ett spår av smak. 
Ljusblå sidenöverdrag på stolar med förgyllda 
ryggar och armstöd. Det såg ut som om möble­
manget var valt med hänsyn till, att det föll starkt 
i ögonen och lyste grant; visst är, att det ver­
kade varken stilfullt eller hemtrevligt.

En dag, bäst som vi sutto vid middagsbordet, 
sade fru Malla:

— Hur länge ska egentligen fröken Lind stan­
na kvar här i huset?

Ida svarade ej utan tittade ut genom fönstret. 
En obehaglig tystnad uppstod.

— Vi får väl vara tacksamma, om fröken Lind
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vill stanna kvar här hos oss, stammade gross­
handlaren, röd ända upp i pannan.

Tilla, som då och då slog sig ned, men för det 
mesta gick och passade upp, stannade med fatet, 
som hon just var på väg ut med, och inföll:

— Vi har haft det mycket trevligare och or­
dentligare i huset alltse’n fröken Lind kom, och 
jag för min del tycker, att hon har ett gott infly­
tande på oss allihop.

Det var inte angenämt att på detta sätt disku­
teras och själv vara tvungen att sitta med och 
höra på. Jag sade därför, att jag naturligtvis 
skulle se mig om efter en plats på annat håll, om 
man inte längre hade användning för mig här. 
Grosshandlaren och Tilla protesterade, men de 
båda unga damerna uppläto inte sin mun. Edgar 
bedyrade, att huset skulle bli obeboeligt i samma 
stund som jag flyttade min väg.

— Fröken Lind förstår att skaffa sig vänner 
och förespråkare bland herrarna, hånlog fru Ama­
lia.

Jag var inte så vidare hågad för att inlåta mig 
på nya experiment, och på det hela taget hade jag 
det ju ganska bra hos familjen Berger. Jag gjor­
de mitt bästa och hade ett ganska drygt arbete 
med att söka bibringa de olika familjemedlem­
marna en smula hyfsning. De, som voro villigast 
att höra på mig och rätta sig efter mina råd, voro 
avgjort herrarna. Den, som behövde dem bäst
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var fru Amalia, men hon ville inte erkänna, att 
hon fäste sig vid vad jag sade. I all stillhet tog 
hon efter mig så mycket hon kunde, hade börjat 
sätta upp sitt hår så som jag bar mitt och sydde 
sina klänningar efter mina modeller.

Någon tid efter det vi flyttat in till staden, 
skulle vi ha främmande. Jag var rätt så nyfiken 
på hur en sådan tilldragelse skulle komma att av­
löpa och hade stort besvär med att genomdriva, 
att bordet blev dukat som det bör vara dukat till 
en korrekt bjudning. Familjen Berger ville abso­
lut ha allt möjligt stående framme på bordet, väl­
diga blomstervaser och gjutna glasskålar och sil­
verpjäser, som alls inte fyllde något ändamål och 
inte ens voro vackra. Grosshandlaren höll styvt 
på, att det vid varje kuvert skulle stå en helbu­
telj öl. Och han var alls inte belåten, när han 
som vanligt måste ge vika.

— Fröken ska besinna, att mänskor ä’ törstia, 
sade han. — Di måste ha nånting, som di kan 
dricka mycke av.

Äntligen fogade han sig, om än motvilligt, se­
dan jag lugnat honom med, att uppasserskorna 
skulle se till, att glasen aldrig finge stå tomma.

— Nå, ni ska väl få er vilja fram då. Det är 
inte gott att stå emot den, som lägger sina ord så 
vackert, sade han med en suck.

Bjudningen blev rätt påkostande för mig. Alla 
damerna höllo sig på sin kant mot mig, voro stra- 
14 — Som fruns hjälpreda
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ma och betraktade mig med fientliga blickar. Det 
hade jag nog att tacka fru Amalia för. Herrarna 
voro däremot nästan för älskvärda, och jag hade 
fullt schå med att hålla grosshandlaren, som bli­
vit upplivad av maten och vinet, på avstånd. Han 
anslog en familjär ton, som inte alls föll mig på 
läppen. Efter supén ville han äntligen ha mig in 
i rökrummet, där alla herrarna sutto, och när jag 
försvann ut i köket under den förevändningen, 
att jag ville hjälpa Tilla, kom han själv efter och 
hämtade in mig.

Den bjudningen står för alltid inristad i mitt 
minne. Efter den buro döttrarna näsan än högre 
i vädret, när de nödgades tilltala mig, medan far 
och son tävlade om att visa mig artighet.



TJUGONDE KAPITLET

Det var en söndag strax efter middagen. Fisk- 
färsen, oxsteken och vaniljtårtan hade inmundi­
gats i stora mängder och med tillbörlig andakt. 
En middagsmåltid i det Bergerska huset var nå­
gonting, som fängslade hela familjens intresse. Vi 
sutto nu och drucko kaffet. Grosshandlaren hade 
ännu ej vaknat upp ur sin vanliga middagslur. Vi 
pratade om de många konkurser, som av ryktet 
förutspåddes inne i staden.

— Tänk, om vi blev av med våra pengar! sade 
Edgar.

— Ta inte så‘na ord i din mun, pojke, sade 
Amalia förfärad. — Jag vet inte vad jag gjorde, 
om det hände. Tänk, att bli fattig igen och själv 
få arbeta för uppehället! sade hon rysande och såg 
bort på mig.

— Åh, jag tror inte det vore den värsta olycka, 
som kunde träffa dej, sade Tilla torrt. — Det är 
inte alla, som det klär att vara rik, tilläde hon.

— Med alla de pengar vi har borde verkligen 
Malla och jag, ja också Edgar, göra riktigt goda 
partin, började Ida.
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— Malla? Jag trodde, att hon redan hade en 
inan? anmärkte Tilla.

Malla sköt en arg blick på henne.
— Du vet mycket väl, att jag ska skiljas, Tilla.
När Tilla inte svarade utan bara sörplade i sig 

kaffet, som hon hade hällt på fatet, fortfor fru 
Amalia:

— Det finns många rika damer, som blir gifta 
med italienska och franska härtigar och grevar, nu 
när den utländska valutan står så lågt och man så 
lätt kan komma ut på resor.

Jag brast ut i ett högt skratt — det var inte 
möjligt annat . . . Men Amalia for ut i fullt vre­
desmod:

— Äh, gör er inte till, fröken Lind! Vi för­
står nog alla här i huset, vad det är ni har i ki­
karn . . .

— Jaså? sade jag och hejdade mig mitt i skrat­
tet. — Ni får visst vara snäll och förklara vad 
ni menar med det.

— Ja, hjärtans gärna! Det är då inte svårt att 
se, att ni lägger an på pappa, att ni gör allt vad 
ni kan för att få honom att gifta sig med er, så 
som ni går och pysslar om honom och f jäskar för 
honom på alla upptänkliga sätt.

Jag blev blodröd i ansiktet och steg upp. Ty 
dörren bakom Malla hade öppnats, och i den stod 
grosshandlaren och hörde hennes både ynkliga och 
löjliga beskyllningar.



213

— Jag undrar, om ni inte glömmer er, fru 
Dahl, i er rädsla att inte få nog av er fars pengar, 
sade jag i iskall ton.

Amalia blev så ond, att hon knappt förmådde 
stöta fram orden.

— Ni — ni vågar säga sa’na ord till mig, skrek 
hon, eldröd i ansiktet. — Ni, som bara är en fat­
tig stackare, som beror av andra människors 
nåd . . .

Grosshandlaren hade nu kommit in i rummet. 
Den annars så godmodige och behärskade mannen 
var blek av vrede.

— Du ber ögonblickligen fröken Lind om för­
låtelse, sade han.

— Nej, nej, nej! skrek Amalia och stampade i 
golvet.

Hennes far slog näven i bordet, så att det 
skrällde till och kaffekopparna klirrade på bric­
kan.

— Du gör det nu på ögonblicket, säger jag, 
annars går du upp och packar din koffert och re­
ser hem till din man redan i denna eftermiddag.

Det blev dödstyst i rummet. Så brast Malla 
ut i ett stort tjut —1 hon grät, så att hon nästan 
skrek.

— Du gör som jag säger, sade hennes far.
Amalia såg hjälplöst bort på Tilla. Hon ska­

kade på huvudet och sade:
— Gör som din far säger, Malla, Du borde
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för resten hålla din leda tunga i styr. Att se ner 
på folk, som förtjänar sitt bröd på ett ärligt sätt, 
är ingenting, som passar sig här i huset — allra 
minst för dej, som aldrig dugt till att förtjäna så 
mycket som ett öre.

Amalias snyftningar tilltogo, men när hennes 
far tog upp sin klocka och sade, att han skänkte 
henne tre minuters betänketid, reste hon sig yt- 
terst motvilligt, gick bort till mig, såg ilsket på 
mig med sina rödsvullna ögon och stammade:

— Jag ber väl om förlåtelse då . . .
Därefter gav hon till ett nytt illtjut och störtade 

på dörren.
Det hade varit ett mycket pinsamt uppträde för 

mig. Mer än gärna hade jag försakat fru Ama­
lias bön om ursäkt, sådan den då var, men jag 
ville inte motsäga grosshandlaren. Jag slog lugnt 
upp en kopp kaffe och räckte honom den med ett 
hövligt »var så god!» I detsamma kom jag att 
kasta en blick på Ida. Hon såg på mig med ett 
hånleende kring läpparna. Tydligen var hon fullt 
överens med sin syster.

Jag tog den tomma kaffekannan till förevänd- 
ning, grep den och skyndade ut ur rummet. Jag 
satte den från mig i köket och skyndade så upp 
på mitt eget rum.

Vad ändå livet var svårt att leva, även om man 
bara gjorde det, som var riktigt och rätt. Jag
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lade mig på min säng och tog min tillflykt till den 
enda tröst jag hade i världen — tårarna.

Ett ögonblick dök den tanken upp i min hjärna, 
att jag kunde ju gifta mig med grosshandlaren, så 
fick också jag, min övergivna stackare, en plats, 
där jag hörde hemma. Visst var han en tarvlig 
man, men han var så snäll och hjärtegod och skulle 
inte vara svår att leva tillsammans med. Men när 
jag tänkte på hans klumpiga yttre människa, de 
grova dragen och de tjocka fingrarna, ryste det 
i mig. Ofrivilligt såg jag framför mig Hartvig 
Hjelms allvarliga, skarpskurna ansikte med det 
lätt gråsprängda håret vid tinningarna, och åter 
störtade tårarna ur mina ögon.

Nej, det blev nog ingen annan råd för mig än 
att se mig om efter någon ny plats. Här i 
huset blev det mig väl inte möjligt att stanna 
kvar. Jag hade lärt mycket av Tilla. Man skall 
bara hålla ut och göra sin plikt, så får man sam- 
vetsfrid i sin själ.

När jag fram emot kvällen kom ned i vardags­
rummet igen, satt grosshandlaren där ensam.

—• Jag sitter här och väntar på er, fröken Lind, 
sade han. — Vi båda ha väl en hel del otalt med 
varandra.

Jag såg på honom.
— Ja, sade jag långsamt. Jag trodde natur­

ligtvis, att han ville be mig söka mig en annan 
plats,
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— Jag vet ju, att jag gott och väl kunde vara 
er far, återtog han. — Men om jag inte tar fel, 
kunde bestämt vi båda göra livet trevligt för var­
andra. Man har då sett förut, att en gammal 
kamp och en unghäst har gått i anspann tillsam­
mans, och det har utfallit ganska bra.

Jag fick inte fram ett enda ord till svar. Jag 
bara såg på honom.

— Ni är alltför söt och alltför ung för att 
kastas hit och dit i världen, och vad jag bjuder 
er är ett lugnt och sorgfritt hemliv. Och inte ska 
det knusslas på det ni kan vilja önska er. Jag 
är lyckligtvis i den ställningen, att jag kan be­
reda er en trygg och angenäm tillvaro.

När jag stod och teg som förut, tilläde han:
— Ni vill ta er en smula betänketid. Gärna 

för mig — gör ni det, och ge mig sedan ert svar. 
Kom ihåg, att det lär nog inte hända oftare i ert 
liv, att en så pass förmögen karl, som jag är, 
erbjuder sig att sörja för er framtid.

— Ack nej, herr Berger, stammade jag. — 
Det är bara er dotters överilade ord, som förmår 
er att säga detta till mig. Ni skulle —

— Nej, nej, avbröt han. — Från första stund 
jag såg er, tyckte jag, att ni var en ovanligt rar 
och duktig flicka. Fundera nu på saken — tänk 
på vad jag bjuder er.. .

—+ Nej, herr Berger, sade jag i fast ton, jag 
kan aldrig gifta mig med er,
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Han blev röd i ansiktet.
— Ni tycker alltså, att jag är för gammal?
— Nej då. Det är inte det. Det är så rysligt 

snällt av er att vilja ta er an mig, ensam som jag 
är, men jag kan inte . . . stammade jag nästan 
förtvivlad. — Jag är inte — jag bryr mig inte 
om er på det viset. Ni är så utmärkt vänlig, och 
jag är er så tacksam . . .

— Åh, fröken, det där med känslorna, som 
ännu inte finns, det blir det nog bra med . . . Tro 
mig, jag är en gammal man och har sett åtskil­
ligt av livet. Man kan gott och väl få det rik­
tigt bra med varandra utan att den där häftiga 
kärleken behöver vara med i spelet. . .

Jag skakade på huvudet. — Nej, det går inte.
— Är jag kanske för tarvlig för er?
Hans stora rödbrusiga ansikte med de grova, 

godmodiga dragen fick ett nästan bönfallande ut­
tryck.

— Nej, nej, herr Berger.
— Det är kanske någon annan, som —
Jag grep begärligt efter detta halmstrå.
— Ja, det skulle ju kunna vara en möjlighet. . .
— Nåja, ta er som sagt en liten funderare på 

saken. Ni behöver ju inte bestämma er tvärt på 
skivan. Jag kan vänta.

Jag skyndade ut, och det svindlade för mina 
ögon. Jag kände, att jag måste samla mig en
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stund i ensamheten uppe på mitt rum. Utanför 
min dörr hade Edgar fattat posto.

— Jag har letat efter er hela eftermiddagen, 
fröken Lind, sade han.

Utan krus öppnade han dörren till mitt rum 
och steg in. Jag gick förvånad efter honom.

— Jag ville bara säga er, att jag är mycket 
ledsen över att min äldsta syster har burit sig 
så illa åt mot er. Det var riktigt skamligt, och 
ni måtte väl förstå, att ni behöver någon, som 
kan beskydda er. Och då ville jag fråga, om jag 
inte kunde få äran att bli den personen?

Jag smålog rörd.
— Tack, herr Edgar, sade jag. —• De orden 

ska jag inte glömma. Det var vackert tänkt av 
er.

— Nå, vad svarar ni då?
— Jo, jag tar med tacksamhet emot ert er­

bjudande.
Han stängde hastigt dörren ut till gången och 

kom emot mig med glädjestrålande ansikte och 
utbredda armar.

— Jag har förstått det länge, sade han med 
låg röst.

— Men herr Edgar! Vad tänker ni på? ropade 
jag förskräckt och vek undan honom.

— Du ska väl inte vara så där blyg, lilla vän, 
sade han. — Jag har ju länge förstått, att du tyckt 
en liten smula om mig!
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— Jaså, har ni det? Var snäll och förfoga er 
ögonblickligen ut ur mitt rum!

— Men vad betyder detta, Hedvig? Du sa ju 
själv, att jag skulle få beskydda dej?

—• Vi tycks ha missförstått varandra. Var nu 
så snäll och gå er väg!

— Missförstått? Nej, tycker nå’n det. Aha, 
nu går det upp ett ljus för mig. Du tycker kan­
ske inte, att jag har friat ordentligt till dig? Men 
du kan väl begripa, att det är min mening att 
gifta mej med dej, en så’n fin och söt familje­
flicka som du är.

— Nej, hör nu, herr Edgar, nu måste ni gå. 
Det ska två till för att det ska kunna bli bröllop 
av, och jag vill aldrig i tiden gifta mig med er.

— Det menar du inte. Här ser du en gosse, 
som har schaber. Du ska få allt vad du pekar 
på, flicka lilla.

— Jag förbjuder er att säga du till mig, och 
nu vill jag inte höra mera på ert prat. Nu ska 
ni gå er väg.

Jag var förargad och talade i mycket bestämd 
ton.

— Ja, jag ska gå, men inte tror jag ändå, att 
ni riktigt har övertänkt det jag nu har föresla­
git er, sade han, i det han äntligen makade sig 
ut genom dörren.

Nå bevara oss väl! Både far och son ville gifta 
sig med mig! Hur i all sin dar hade jag uppfört
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mig, när båda kunde falla på den galna idén och 
för övrigt inbilla sig, att jag uppmuntrat dem? 
Nej, vad mitt uppförande beträffar, hade jag 
ingenting att förebrå mig. Jag hade bara varit 
vänlig och skapat en smula trevnad i huset. Men 
nu insåg jag klart, att det enda jag hade att 
göra var att lämna huset så fort sig göra lät. 
Jag måste ha ett samtal med Ida, och jag fick ta 
systerns ohövlighet som förevändning.

— Fröken Ida, började jag, i det jag trädde 
in i hennes rum. — Jag ville gärna tala några 
ord med er . ..

— Seså där ja — kommer ni för att beklaga 
er? frågade hon, gäspade och lade ifrån sig en 
av sina evinnerliga kärleksromaner.

—• Nej, för ingen del. Jag ville bara fråga er 
uppriktigt, om ni inte tycker som jag, att jag bör 
resa min väg?

Jag anslog med flit en förtrolig ton.
— Eftersom ni frågar mig, så vill jag svara 

er uppriktigt. Jo, jag tror, att det blir bäst. Men 
jag vill aldrig säga upp er. Det törs jag inte för 
farsan.

— Nej, jag ska själv säga upp mig, svarade 
jag. — Ni engagerade mig, och det är alltså till 
er, som jag härmed säger ifrån, att jag önskar 
lämna min plats.

Hon nickade.
■— När flyttar ni?



221

— Är det inte bäst jag försvinner så fort som 
möjligt?

— Kanske det, kom det likgiltigt.
Så slutade min vistelse i det rika Bergerska 

huset. Jag flyttade därifrån redan den följande 
förmiddagen. Jag skrev ett vänligt brev till gross­
handlaren och tackade honom så mycket för hans 
hedrande anbud, som jag dock av vissa skäl må­
ste avslå.

Den enda jag tyckte det var tråkigt att skiljas 
från, var Tilla. Med den snälla och oegennyttiga 
människan hade jag alltid kommit så bra över­
ens. Hon hade sitt klara och säkra omdöme om 
allting, och rättsinnig var hon mer än de flesta. 
Hon gjorde sitt arbete och mera än hon behövde 
göra, icke därför att hon uppbar sin betalning 
för det, utan därför, att det hon åtagit sig att 
uträtta, det ville hon göra ifrån sig samvetsgrant 
och plikttroget.

Jag tog in på ett litet billigt hotell och började 
på nytt studera tidningarnas annonsspalter. Den 
här gången föresatte jag mig att vara ytterst 
försiktig, innan jag bestämde mig för någonting. 
Jag längtade efter välordnade förhållanden — 
helst icke hos rika uppkomlingar — stillhet och 
ro, och jag beslöt mig för att söka laga så, att 
jag finge någonting att göra ute på landet.

När jag därför en dag i tidningen hittade föl­
jande annons, tyckte jag, att jag kunde gå och



göra mig närmare underrättad om platsen. Annon­
sen lydde:

»Bildad, frisk yngre dam kan få sköta hushål­
let åt ett äldre äkta par. Enfamiljshus med träd­
gård. Familjemedlem. Hjälp med grövre syss­
lor.»

Det var ju någonting, som riktigt kunde passa 
mig. Jag skrev ett svar och lämnade in det på 
annonskontoret. Det märkvärdiga var, att jag 
kände mig alldeles övertygad om, att jag skulle 
komma till detta äldre äkta par. Och denna min 
aning besannade sig.
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Från och med det ögonblick, då jag öppnade 
den lilla trädgårdsgrinden till överlärare Ham­
mans hemtrevliga villa och trädde in i dess lilla 
hall, erfor jag en känsla av obeskrivligt välbe- 
finnande. Till den älskvärda gamla frun med det 
slätkammade vita håret och den prydliga grå klän­
ningen med spetsrysch kring hals och ärmar kän­
de jag mig genast dragen. Det var, som om jag 
hade känt henne i hela mitt liv.

— Jag kommer med anledning av herrskapets 
annons, började jag.

— Nils, ropade frun. — Min man måste höra 
på vad ni har att säga, lilla fröken, sade hon.

Och när överläraren kommit in och vi alla 
tre sutto i vardagsrummet och på det mest 
grannlaga sätt gjorde oss underrättade om var­
andras förhållanden, betogs jag av en brinnande 
önskan — att jag skulle få stanna kvar där i hu­
set och göra mig nyttig.

— Tror ni då, att ni kan trivas härute i en­
samheten på landet? undrade fru Hamman.
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Jag försäkrade att det var min minsta konst, 
och så berättade jag, att jag längtade så innerligt 
efter att få komma till ett ställe, där jag kunde 
få stanna kvar.

Frun såg på sin man, och han såg på henne, 
och så nickade de åt varandra, och därmed var 
mitt öde avgjort.

Jag åkte tillbaka in till stan för att hämta 
mina saker, och jag fick också tillåtelse att ta 
med mig min mors möbler, som jag haft maga­
sinerade på en expressbyrå, medan jag flackade 
omkring ute i världen.

Redan samma kväll satt jag vid ett inbjudande 
kvällsvardsbord tillsammans med de båda gamla. 
Snabbt och omärkligt gled jag in i mina nya 
plikter. Det hela föll sig så lätt och naturligt 
för mig, att min matmor utbrast alldeles förvå­
nad:

— Mitt kära barn, ni vet ju var allting finns! 
Det är alldeles, som om ni hade varit här förut.

På kvällen, när jag låg i min rena, goda säng i 
mitt lilla rum, där jag nu fått ställa in mammas 
sybord och mammas länstol, kom det över mig en 
underbar känsla av välbehag och vila — en känsla, 
som jag inte erfarit på länge och som jag knappt 
vågade tro skulle någonsin mera beskäras mig.

Det var bara roligt att arbeta i det lilla väl­
skötta, med många bekvämligheter försedda hu­
set, som hölls i mönstergill ordning. Allting var
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inrättat på bästa sätt, och hela maskineriet gled 
så lugnt ooh jämnt dag efter dag, att det inte hel­
ler blev så mycket att göra.

överläraren hade tagit avsked från sin befatt­
ning vid skolan och ägnade sig nu helt och hål­
let åt sina böcker, sina höns och sin trädgård. 
De hade inga barn, bara en brorson till fru 
Hamman, som de tycktes vara mycket fästa vid. 
Han var nu i utlandet, men väntades hem till 
jul. Talade vi damer om någonting gott, som vi 
skulle laga till, så hette det alltid: — Ja, det vän­
tar vi med till jul, då min brorson kommer hem. 
Han måste bo i stan, där han hade sitt arbete, 
sade fru Hamman, men sin sommarsemester och 
sin julledighet brukade han tillbringa ute hos sin 
släkt.

Var fredag reste jag in till stan för att göra 
uppköp. Vi bodde ej mer än en halvtimmes järn- 
vägsfärd från Kristiania. Ibland följde fru Ham- 
man med, och alltid voro vi ense om, att det var 
Skönt att komma ut igen till vår vackra lilla villa.

Både överläraren och fru Hamman hade till en 
början kallat mig fröken Lind, men jag bad dem 
vara så snälla och säga Hedvig, eftersom jag 
tyckte, att det lät trevligare och förtroligare.

Jag minns så väl den första söndagen, då jag 
skulle ha »ledigt», hur olycklig jag kände mig. 
Frun hade ordnat helt lättvindigt med maten, och 
jag skulle fara redan med tretåget till stan.
15 — Som fruns hjälpreda
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— Alltid har ni väl någon, som ni gärna vill 
hälsa på, sade hon.

Jag tyckte det var förargligt att behöva säga, 
att det hade jag inte, utan gav mig åstad, till det 
yttre glad och belåten.

O, vad tiden gjordes mig lång den dagen! Jag 
drev omkring i staden och tittade på nya gator och 
gamla tomter. Utanför det Willnerska »paläet» 
var jag också, men där bodde nog helt andra män­
niskor nu. Äntligen hade klockans visare krupit 
till fem, och jag kunde gå in på en biograf. Nar 
föreställningen var slut, satte jag mig på tåget 
och åkte direkt hem.

På min nästa frisöndag var lyckligtvis vädret 
så fult, att jag sade ifrån, att jag helst ville 
hålla mig hemma. Det var så svårt att tala om 
för fru Hamman, att jag inte hade en enda vän 
eller bekant, som jag kunde vara tillsammans 
med. Jag märkte nog, att hon såg förvånad på 
mig, när jag sade, att jag inte brydde mig om att 
ta mig ledigt.

En dag, när vi sutto och stoppade och lagade 
linnet efter en av våra stortvätter, frågade hon 
mig på sitt stilla och blida sätt:

— Har du alls inga släktingar, Hedvig?
— Jo, svarade jag. — En min farbror är gross- 

handlar Henrik Lind, de bo inne i stan. Och så 
berättade jag för henne om min vistelse där i 
huset.
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—• Du borde ändå gå upp och hälsa på dem, 
lilla barn, sade hon, när hon hade hört min redo­
görelse.

Jag skakade på huvudet.
— Ack jo, Hedvig, återtog hon. — Det är 

bara de fattiga — de andligen underlägsna, som 
inte ha råd att vara ädelmodiga och förlåtande. 
Du tycker ju om din farbror, och jag vet, att han 
är en hygglig och sympatisk man. Min brorson 
var en gång anställd på hans kontor. Jag hoppas 
du trives så bra hos oss, att du känner dig hem­
mastadd här, och man är tryggare, när man har 
någon att lita sig till. Numera behöver du ju inte 
dina släktingars hjälp. Gå upp dit, nästa gång du 
kommer till stan. Du skulle göra mig glad, min 
lilla vän, om du det ville göra.

Jag vet inte, vad jag inte skulle ha gjort för 
att glädja fru Hamman, och svarade därför, att 
eftersom hon bad mig om det, skulle jag göra 
det.

På så sätt gick det till, att när jag den föl­
jande fredagen reste in till stan, så gick jag också 
upp för att hälsa på mina släktingar. Fru Ham­
man var mycket intresserad av besöket, tycktes 
det. Hon gav mig ett par nya handskar i pre­
sent och förmådde mig att ta på mig min bästa 
promenaddräkt.

— Du ser så nätt ut i den där blå cheviotdräk- 
ten, Hedvig, och det ligger sådan vikt vid det
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första intrycket. Du vill väl ändå, att din faster 
ska se, att det har gått dig bra i livet, sade den 
snälla gamla damen.

Det var en främmande jungfru, som kom och 
öppnade för mig, när jag ringde på hos farbror 
Henrik.

— Hedvig! ljöd det samtidigt från faster Anna 
och kusin Lena, när jag trädde in i rummet.

Faster var stel och förbehållsam, tills det små­
ningom dagades för henne, att den fattiga släk­
tingen inte kom för att bedja om hjälp. Lena var 
hjärtligare i sitt väsen och mycket nyfiken.

— Vi trodde du var gift, fnissade hon. — Du 
ser för resten inte ut, som om det går någon nöd 
på dej, fortfor hon och såg forskande på mig. — 
Men äldre har du blivit — mycket äldre, tilläde 
hon på sitt vanliga älskvärda sätt.

Jag såg på henne och förstod mycket väl, att 
hon gärna ville, att också andra skulle se gamla 
ut, ty de förflutna åren hade inte handskats var­
ligt med henne. Hon hade lagt på hullet rent 
förskräckligt; hon var så tjock, att hennes drag 
nästan slätats ut i det blekfeta, pussiga ansiktet.

—• Du kunde -väl ha kommit upp till oss förut, 
Hedvig, puttrade faster Anna. — Och nog borde 
du ha sagt adjö till oss, innan du reste till Arne- 
rika.

Jag kände, att jag rodnade.
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— Ja, det borde jag ha gjort, faster. Men jag 
hade det så svårt och tungt just då.

— Du menar den Willnerska historien? Nåja, 
där fick du väl så mycken upprättelse du nånsin 
kunde begära.

— Hur då? Vad menar du? frågade jag för­
vånad.

— En av jungfrurna bekände ju, att det hela 
var en komplott emot dig — men kära hjärtanes, 
det må du väl veta?

Jag sade som sanningen var, att jag ingenting 
visste, och då berättade faster Anna och Lena 
skiftesvis, att husan Gine och betjänten Herman- 
sen blivit dödliga ovänner, när den stora kraschen 
kom, och då hade husan talat om, att Hermansen 
hade stulit boken och gömt den inne i mitt rum 
för att ge mig sken av att ha begått stölden och 
på så sätt få mig ur huset. Ty de hade tyckt, att 
jag hade tillvällat mig alltför mycken makt och 
störde dem i deras angenäma vardagsvanor.

— Det var för resten din trogne riddare Hjelm, 
som pressade husan till att bekänna. Han berät­
tade hela historien för pappa.

Det sköljde liksom en glädjevåg genom hela min 
varelse, när jag hörde, detta. Inte bara över att 
jag var så fullständigt rentvådd från varje miss­
tanke, utan mest över att Hartvig Hjelm litat så 
säkert på mig, att han vågat »riva» i saken.
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— Och Hjelm — han har det bra? stammade 
jag. —■ Han är ju gift?

Lena slog till ett skratt.
— Hjelm? Nej, han är då den mest oförbät­

terlige ungkarl jag känner, sade hon.
— Han har uppfört sig högst oschangtilt mot 

din farbror, sade faster Anna förargad.
— På vad sätt då?
— Strax efter det du rest, sade han upp sin 

plats och startade egen affär, och nu är stackars 
Henrik tvungen att själv hänga i från morgon till 
kväll. Han kan omöjligen få tag i någon, som var 
så duktig som Hjelm, tilläde hon beklagande.

Jag sade ingenting för att inte öka på förar­
gelsen ännu mera, men jag tänkte i mitt stilla 
sinne, att Hjelm hade väl lov att göra bruk av 
sin duglighet till fördel för sig själv och inte i 
alla tider behövde slita ut sig bara för andra. 
Lenas försäkran, att han inte var gift, hade fyllt 
mig med glädje. Däremot hade min kusin Per 
gått och gift sig och hade redan en son, som man 
tycktes göra mycken affär utav.

Jag stannade kvar, tills jag fick råka farbror 
Henrik. Det gjorde mig ont att se honom, han 
hade åldrats, såg gammal och trött ut och hade 
blivit alldeles vithårig.

— Hedvig, min lilla stumpa, Gud ske lov för 
att du tycks ha råkat väl ut och fått det bra, ut­
brast han rörd, så fort han fick se mig.
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Och så fick jag lov att på nytt börja berätta 
allting om mig själv.

— Men Hedvig har i alla fall inte blivit något 
mer än en vanlig tjänsteflicka, avbröt faster Anna 
min belåtna redogörelse för vårt hushåll därute i 
villan.

— Är jag verkligen bara det, faster? Om alla 
tjänsteflickor och hembiträden hade det så bra 
som jag, så skulle den svåra tvistefrågan för 
länge sedan vara bragt ur världen.

Hon tittade misstroget på mig och mumlade 
någonting om att »ja, måtte det bara fortfara!»

Det var med outsägligt lätt hjärta jag skyndade 
mig till stationen. Vad var det månne, som gjor­
de mig så glad? Var det, att en utstånden led­
samhet var utplånad? Eller var det kanske också 
någonting annat?
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Det var en vinterdag strax före jul. Snön föll 
i lätta, täta flingor. Hela vår lilla trädgård låg 
begraven under ett skimrande snötäcke. Jag stod 
vid fönstret i köket och höll på att röra till en 
kakdeg, då jag hörde trädgårdsgrinden knarra ocli 
fick se en herre komina vandrande upp emot hu­
set. Han gick något framåtböjd för att undvika 
att få snöyran i ansiktet. När han var alldeles 
under fönstret, såg han upp.

Det var Hartvig Hjelm!
Jag sjönk ned på köksbänken.
Vad ville han här?
Varför kom han hit?
Jag hörde både överlärarens och fruns röstei 

ute i hallen. De ljödo glada och överraskade. Kän­
de de honom? Var det inte för att söka rätt på 
mig, som han hade kommit?

Alla dessa tankar sköto blixtsnabbt genom min 
hjärna.

— Hedvig! — Fru Hamman kom ut i köket. 
— Vår käre brorson har äntligen kommit. Laga 
i ordning lite god frukost!
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Och borta var hon.
Jag gick som i en bedövning och ordnade med 

kallskuret och ett par små varmrätter. Hartvig 
Hjelm var alltså den mycket omtalade brorsonen, 
som de båda två voro så förtjusta uti. Så un­
derligt det var, att jag skulle ha kommit just hit! 
Vad skulle lian väl säga, när han fick se mig?

All hans vänlighet mot mig hade kanske inte 
varit någonting annat än det rena medlidandet. 
Men hur snäll och rar hade han inte varit mot 
mig, stackars främmande flicka, som han ju 
egentligen alls inte kände . . .

Jag lyfte upp brickan och bar den in i matsa­
len.

— Hedvig, ropade fru Hamman inifrån förma­
ket, kom in och hälsa på vår släkting!

Jag närmade mig dörren. Hartvig Hjelm satt 
med ryggen vänd mot den.

— Detta är vår kära unga hjälpreda, Hartvig, 
sade fru Hamman.

Hjelm steg upp och vände sig om för att hälsa.
— Hedvig! Hedvig! utbrast han.
Vi blevo stående och bara sågo på varandra. 

I ett nu flög ett glädjeskimmer över det vackra, 
starkt markerade ansiktet med det gråsprängda 
håret vid tinningarna. Så sträckte han ut hän­
derna mot mig och kom bort till mig.

— Äntligen finner jag dig, Hedvig! O, så jag
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har letat efter dig — och så är du hos min faster 
och farbror!

Jag visste inte, vart jag skulle se, så förlägen 
var jag. Först såg jag på fru Hamman och så 
på hennes man, men mötte bara frågande och för­
vånade blickar. Så vände jag ansiktet mot Hart- 
vig Hjelm och såg också hans goda ögon se frå­
gande på mig. Vart skulle jag ta vägen? Allde­
les utom mig slog jag båda händerna för ansiktet 
och såg inte upp förrän jag hörde ljudet av en 
dörr, som stängdes.

Det var herr Hamman och hans fru. som sakta 
hade lämnat rummet.

*

Så gick det till, att jag blev förlovad med Hart- 
vig Hjelm. Allt vad han sade till mig, minns jag 
inte, och det jag minns, vill jag helst behålla för 
mig själv. Han hade rest ut för att leta rätt på 
mig, hade varit både i Paris och Berlin för att 
söka efter mig.

— Det var i Berlin, som jag läste i tidningen, 
att du var förlovad, sade jag.

Han smålog.
— Det var nog någon annan H. Hjelm, det. 

Från första stund jag såg dig uppe hos din far­
bror Henrik, visste jag, att det aldrig skulle fin­
nas till någon annan för mig utom du.

—■ Och jag, svarade jag, var ju så dum, att
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jag tyckte jag borde vara trofast mot Gerhard, 
som inte brydde sig ett spår om mig.

En försiktig knackning hördes på dörren.
— Var så goda!
Det var fru Hammans vänligt mysande ansikte, 

som visade sig i dörren.
Jag störtade upp. Frukosten — o, den hade 

jag ju totalt glömt. . .
— Nu har jag gjort maten färdig åt er, barn. 

Kom nu och ät, sade den snälla gamla frun.
Det blev en munter frukost.
överläraren höll ett vackert litet tal till oss och 

sade, att visserligen gladde det honom, att deras 
käre släkting äntligen funnit den flicka, han tyck­
te om, och att både han och hans hustru voro myc­
ket belåtna med att få överlämna honom i så god 
vård. Men — det fanns ett men — de för sin 
egen del vågade inte tänka på den dagen, då jag 
skulle flytta från dem.

Nu följde en underlig tid. Att det var jag, 
den ensamma och övergivna, som nu till sist hade 
funnit tre människor, som alla höllo av mig och 
tänkte på mig med ömhet, det tycktes mig hart 
när obegripligt.

Jag vaknade ofta på morgonen och trodde, att 
det alltsammans var en härlig dröm, men fru 
Hammans, nu tant Helgas, vänliga uppsyn och 
hjärtliga tilltal övertygade mig snart om att 
drömmen i alla fall var en underbar verklighet,
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Och när så Hartvig kom, god och kärleksfull och 
full av omtanke för min skull, så tänkte jag, att 
ingen människa i hela världen kunde vara så lyck­
lig som jag. Min enda sorg var, att mamma inte 
fanns i livet och fick dela min lycka.

— Jag för min del är inte det minsta förvånad, 
sade kusin Lena och knyckte på nacken, när vi 
kommo upp till farbror Henrik på förlovnings- 
visit. :— Det sa jag ju flera gånger till dig, Hed­
vig.

Jag mindes hennes ovänliga och spetsiga ord om 
Hartvig och svarade ej. När Hartvig på en liten 
stund gått in på kontoret tillsammans med farbror 
Henrik, passade faster Anna på tillfället och sade:

— Nå, en sak är åtminstone bra, du behöver 
inte hemlighålla för herr Hjelm, att du har haft 
pigplatser, för det vet han ju förut.

När jag för fru Hamman berättade vad hon 
sagt, utbrast hon förargad:

— Fru Lind är sannerligen en märkvärdigt 
småaktig och inskränkt person. Det ska en bra 
trång synvidd till för att man ska kunna yttra 
sig så där. Jag tycker, att livet lär oss högakta 
allt arbete. Det beror på oss själva att höja och 
adla det arbete, vi utföra. Det kommer inte an 
på TJad vi gör, utan hur vi gör det vi åtagit oss.

Det är ett egendomligt faktum, att går det en 
bra här i världen, så sträckas många hjälpsamma 
händer ut mot en. Men är man ensam och fattig
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och förföljes man av oturen, ja, då äro de lätt 
räknade, som orka göra en tankeansträngning för 
att draga sig till minnes, att man finnes till.

Både faster Anna och farbror Henrik yrkade 
på, att jag, tills vi firade vårt bröllop, skulle flytta 
hem till dem och bo där. Men jag tackade så vän­
ligt jag kunde och avböjde erbjudandet, i det 
jag sade, att det var min plikt att se till, att fru 
Hamman fick en duglig hjälpreda efter mig och 
att jag ville stanna kvar i det längsta för att lära 
in den unga flicka, som hon hade anställt. Men 
jag tog med glädje emot deras förslag, att de 
skulle bekosta bröllopet och att vigseln skulle ske 
hemma hos dem.

En ljuvlig aprildag vigdes vi sålunda i all still­
het, blott med våra få anhöriga som vittnen. Och 
så foro vi båda lyckliga människor ut på vår be- 
dårande bröllopsresa.

*
Det var ett par år senare. Jag gick på en av 

de mindre gatorna i Kristiania och stannade utan­
för ett fönster, där det hängde några små näpna 
vita banntröjor. Jag steg in i butiken för att 
köpa en av dem åt min lille gosse, som låg och 
sov därhemma i sin lilla sköna säng.

När jag kommit in i butiken, närmade sig ett 
av de unga kvinnliga biträdena.

— God dag, sade hon. — Är det inte fröken 
Lind?



238

Jag såg lite närmare på henne.
Det var Ida Berger.
— Står ni här? utbrast jag förvånad.
Hon log med smått generad min.
— Ja, som ni ser. Det var ingen annan råd 

än att gå tillbaka till det gamla, för farsan blev 
av med alla sina pengar.

— Åh, så synd, sade jag deltagande.
—- Asch, jag vet just inte det. Det var livat 

att vara rik och kunna köpa allt det man fick 
lust till, men det känns liksom roligare att leva, 
när man får sträva lite för brödfödan.

— Än er far då?
— Det går ingen nöd på gubben. Han har gått 

tillbaka till sin fiskhandel. Han köper upp ma­
krill och torsk och förtjänar sina duktiga slantar.

— Nå, er syster Malla och er bror och Tilla? 
frågade jag intresserad.

— Åh, Malla hon flyttade minsann tillbaka till 
sin egen gubbe. Edgar har blivit en duktig ingen­
jör, och Tilla — ja, Tilla, hon blev vår räddande 
ängel, för hon hade i all tysthet sparat ihop och 
gömt undan en hel de! pengar, som hon hade satt 
in på banken under sitt eget namn. Och när far­
san trillade av pinn’, så var det ju rätt skönt att 
ha ett par tusen att börja på nytt med, sade frö­
ken Berger och skrattade helt förnöjt.

Vad hon hade vunnit, den människan, se’n jag 
såg henne sist!
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— Till våren gifter jag mig, fortfor hon och 
såg så strålande ut, att jag med gott samvete 
kunde fröjda mig åt, att jag vid ett föregående 
tillfälle spelat försyn åt henne. Det var inte så 
säkert, att hennes friska skratt klingat, om hon 
nu hade varit gift med sin franske pianist och 
hennes far på allvar hade förlorat alla sina pengar.

När jag bjöd farväl och gick ut ur boden, såg 
jag de andra biträdena nyfiket flocka sig omkring 
fröken Berger och fråga, vem jag var.

— Åh, det var bara en fröken, som en gång i 
tiden var sällskapsdam hemma hos oss, sade Ida 
Berger med högljudd och munter röst.

Och när jag vandrade framåt gatan med mitt 
lilla paket i handen, gjorde jag inom mig den re­
flexionen, att ödet ändå som oftast till slut sätter 
oss på den plats, där vi höra hemma och som är 
avsedd för oss i livet — även om det en tid bortåt 
leker med oss och en smula hårdhänt slungar oss 
än hit och än dit.
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